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Borjúhús: 

 Brüsszel azt javasolja, hogy tegyék az értékesítést átláthatóbbá   
 

Az Európai Bizottság az EU-n belüli létező két legfontosabb 
borjúhús-termelésimód elkülönítését javasolja az EU országai közti 
igazságosabb verseny-feltételek megteremtése, és fogyasztók 
félrevezetésének elkerülése érdekében. Jelenleg semmilyen általános 
szabály nincs sem a borjak takarmányozására, sem pedig arra, hogy milyen 
korú a borjú vágáskor (12 hónapos, vagy idősebb). 
 

A Bizottság a közelmúltban a Miniszterek Tanácsa elé terjesztette 
mindkét jelenleg alkalmazott nagy borjúhús-termelési rendszer értékesítési 
elnevezéseinek egységesítését célzó javaslatát – mely minden tagállamban 2007. 
július 1.-től lenne érvényes -, amely párhuzamosan előírja a levágáskori életkor 
kötelező jelölését is. Két nagy borjúhús-termelési mód létezik jelenleg az EU-
ban. Az egyikben az állatokat főleg tej-alapú takarmánnyal, tejtermékekkel 
táplálják, és maximum nyolc hónapos korban vágják, de általában 6-7 hónap 
körül. Ezt alkalmazzák Franciaországban, Olaszországban, Hollandiában, 
Belgiumban és Németországban. A másik rendszert az EU kisebb részén 
fejlesztették ki, és főleg Spanyolországban, Dániában és Hollandiában 
alkalmazzák. Az állatokat kizárólag gabonával, - legfőképpen kukoricával - 
hizlalják, és 10 hónapos kortól vágják le. 
 

Brüsszel szerint a levágáskori életkorra vonatkozó előírás könnyebben 
megvalósítható, mint az alkalmazott takarmányozási mód ellenőrzése.  

Azért, hogy biztosítsák az értékesítéskor az elnevezések megfelelő 
alkalmazását, a Bizottság a borjúhús előzetes, levélben történő azonosítását 
javasolja (X levél a nyolc hónapos állatoktól származó hús azonosítására, és Y 
levél a 8-12 hónapos borjak azonosítására), illetve egy részletes regisztrációs 
rendszer bevezetését a termelés és az értékesítés minden fázisára. (AC) 
 
Forrás: 2006. szeptember 18. – N° 3071 p. 19. (KI)  
 

Sertés-ár: 7,665 %-s növekedés 8 hónap alatt 
 

Most elmúló négy egymást követő hónapban a Breton Sertés-piac (MPB) 
árfolyama - az előző hónapok folytatásaként - újból emelkedett. Augusztusban 
elérte a 1,421 €/kg átlagárat, a 2005. augusztusi 1,244 €/kg-mal, illetve a 2006. 
júliusi 1,374 €/kg-mal szemben. 2006.-ban 8 hónap alatt az árfolyam 7,65 %-kal 
emelkedett 2005. hasonló periódusához viszonyítva (1,253 €/kg). Augusztus 
28.-án az euró bevezetése óta az MPB új rekordot ért el: 1,462 €/kg-ot. „A nyári 
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árfolyam alakulása kedvező volt. A május végi növekedés az egész nyári 
idényben erősödött, és ezt a folyamatot a Spanyolországban és Németországban 
is hasonló módon jelentkező tendencia segítette. Tekintettel az EU 
nagyvállalatainál lévő mélyhűtött készletek állapotára, az export arbitrázs-
ügyletei – a tartós belső fogyasztással együtt – hozzájárultak a húspiaci 
forgalom folyamatosságának fenntartásához” – jelzi az MPB a szeptemberi 
konjunktúra jelentésében. 
 
Forrás: 2006. szeptember 18. – N° 3071 p. 21. (KI)  
 

Interjú Claude Cochonneau-val, az FNSEA Munkaügyi Országos 
Bizottságának elnökével: „A társadalmi párbeszéd reformjának nem 
lenne szabad sajátosságainkat megrontani.” 
 

A kormány meg szeretné frissíteni a kapcsolatokat az állam és a 
társadalmi szereplők között a társadalom- és gazdaságpolitikai kérdések 
terén. Gérard Larcher munkaügyi minszter szeptember 12.-én fogadta 
Claude Cochonneaut, az FNSEA  Országos Munkaügyi Bizottságának 
elnökét. Cochonneau úr  most elmondja nekünk,hogy mit vár a 
mezőgazdaságra számára ettől a reformtól, amely egy társadalmi dialógus 
eredményeként jött létre. 
 
- Mi az Ön állásfoglalása a reform által felgyorsított összevonási szándékot 
illetően (lásd a következő kis cikket is)? 
 
Claude Cochonneau: Természetesen a gazdaság szereplői, akik a gazdagodási 
folyamatokat és fejlődést biztosítják, ők fogják a legjelentősebb szerepet játszani 
a francia társadalom-, és gazdaság-politika felépítésében. Támogatjuk a 
miniszternek azt az elképzelését, hogy - még több egyeztetéssel és 
egyszerűsítéssel - átszervezze ezt a társadalmi dialógust, illetve nagyra 
értékeljük azt, hogy ily módon bekapcsolódhatunk ebbe a közös gondolkodásba. 
Mindenesetre további pontosításokat várunk az új szervezés során arra, hogy 
mely területet fognak az agrárszektornak meghagyni, és hogy hogyan fogják 
számításba venni az ágazat sajátságos szükségleteit. A társadalmi párbeszéd a 
mezőgazdaságban nagyon széles körű, és – kb. 200 kollektív szerződéssel – 
saját eredményei is vannak. Nem szeretnénk azt, ha a kormány által elképzelt 
reformműködésünket és sajátságainkat megrontaná. Mindenképpen, az FNSEA 
el fogja végezni a dolgát, tudniillik azt, hogy a mezőgazdasági termelés 
munkaadóinak kizárólagos képviseleti szervezete legyen. 
 
- És mit gondol azokról az előzetes egyeztetésekről, melyek minden a 
munkajogot érintő törvénytervezetre vonatkoznak? 
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Claude Cochonneau: Csak örülni tudunk annak, hogy maximálisan figyelembe 
vették a társadalmi és gazdasági szereplők érdekeit. A mezőgazdaságot ebben az 
esetben ugyanazon szinten kellene meghallgatni, mint az ipart, a kereskedelmet 
vagy a szolgáltatókat. Az, hogy a törvényhozók szabad kezet adnak a társadalom 
szereplőinek, az nagyon jó dolog, de nem szabadna, hogy csak egyetlen 
szakmaközi szerződés legyen feltétel nélkül kiterjesztve az ágazatunkra! A 
mezőgazdaság már több alkalommal bebizonyította azt a képességét, hogy 
szerepét kellően be tudja tölteni a szakmaközi társadalmi párbeszéden kívül is. 
A mezőgazdaság társadalmi szereplői már folytattak tárgyalásokat a munkaidő 
csökkentéséről, vagy a szakmai továbbképzésről, és szerették volna jobban 
elismertetni az agrárium sajátosságait. 
 
- Megjelentek a 2006. januárjában meghozott, mezőgazdaságra vonatkozó 
orientációs törvény foglalkoztatási rendelkezéseivel kapcsolatos rendeletek, mi 
ezzel kapcsolatban az Ön véleménye? 
 
Claude Cochonneau: Azt kell mondanom: Végre! Hónapok óta hallottunk 
ezekről a rendeletekről, és folyamatosan nyomást gyakoroltunk többek között a 
miniszterelnökre, hogy minél hamarabb léptessék ezeket érvénybe.  

Természetesen ezek az intézkedések nem fogják megoldani a munkabér-
költség globális problémáját a jelenlegi verseny-feltételek mellett, de minden új 
költség-csökkentést meg kell köszönnünk. Ezek a rendeletek a fizetett szabadság 
100-ról 119 napra való növelését irányozzák elő az alkalmi munkások számára, 
ahogy a könnyítések is a munkahely-teremtéshez kötöttek a munkáltató-
csoportosulásokban.  
 
Forrás: Actuagri,  № 1722., 2006.09.15. (K.N.) 
 

A társadalmi párbeszéd korszerűsítése 
 

A miniszterelnök által megrendelt Chertieri beszámoló képezi a kormány 
orientációjának alapját az állam, a munkaadók és bérmunkások képviselői 
közötti kapcsolatok korszerűsítésében: a gazdaság- és szociálpolitika 
kérdéseiben. 

A reformok két irányban immár előrehaladottak. Az első irány azt 
célozza, hogy világossá tegyék a már létező felsőbb párbeszéd-fórumokat. 
Jelenleg négy nagy fórum van a foglalkoztatás, a továbbképzés és a munka 
területén. A kormány azt javasolja, hogy ezeket egyesítsék a Társadalmi 
Párbeszéd Tanácsa nevű intézménybe. A második irány az előzetes megegyezési 
módozatokkal foglalkozik abból a célból, hogy a munkajoggal kapcsolatos 
összes törvény-módosítást elfogadják. 

 4



A hatóságok és a társadalmi szereplők között megosztott program 
(agenda) érvénybe léptetésével kapcsolatos gondolatokat is ismertették. 
 
Forrás: Actuagri 1722. szám, 2006. szeptember 15. (V.M.) 
 
 
 

Fordításában, szerkesztésében, kiadásában közreműködtek 

A VE Tanácsadó Továbbképző és Távoktatási Intézet, Keszthely Deák F. u. 57. megbízásából: 

a VE Georgikon Mezőgazdaságtudományi Kar oktatói és hallgatói:

Kurucz Ildikó (K.I.),  Kiss Nikoletta (K.N.) és Vad Mónika (V.M.), hallgatók 

Szaszkóné Dr.Decsi Kincső (Sz.-né Dr.D.K.) agrármérnök, Csatay Krisztína, 

Csepinszky András szakfordító,  

Szerkesztette: Kurucz Ildikó (K.I.) 

A fordítást ellenőrizte: Dr. Csepinszky Béla  (Cs.B)  

Olvasó szerkesztő: Dr Szabó Imre (Sz.I.) 

Informatikai és műszaki szerkesztő: Hudop Gyula 

Felelős főszerkesztők: Dr. Kárpáti László,  Dr. Csepinszky Béla 

Telefon            06-83/ 314-334,     06-30/ 496-23-35 

E-mail:      euronews@kaa.hu       h5535cse@ella.hu 

Internetes elérhetőség: http://tudashaz.georgikon.hu
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